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Hirdetési díj :
Négy hasibes petit serért 6 kr. 
Nagyobb terjedelmű s többsek 
hirdetések alku ssérint a 1 eg­
oi e ■ ó b b árért vételnek fel. 
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Hirdetést vagy reclamot magában 
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Hlrdetéeek felvétetnek a kUdó 
hivatalban, KUTASI I. könyv­
nyomdájában. valamint ZIOBEK 
MAN H. köiv. irodájában la. 
Név nélkül vagy b érmen teli énül 
beküldött levelek nem vétet- 

nek figyelembe.

Kéziratok vleexa nem 
adatnak.

Jelöltek és nem jelöltek.
(r. e ) A magyar népszokások egyik 

érdekesebbe az, hogy a háztüznézni ér­
kézé legény szüret, ha kedvező fogadtatásra 
talált, felbokrétázzák, beviszik a szobába, 
ha pedig a legény nem kell, kiteszik 
a szűrét az eresz alá.z

Az elhunyt Trefort Ágost vallás- és 
közoktatás-ügyi miniszter elhalálozása után, 
a mikor még a holt teste talán meg sem 
hült teljesen, megindultak a találgatások, 
és úgy a beszélő, mint a tollforgató fáma, 
valódi nagy találékonyságot fejtett ki az 
u. n. jelöltek elsorolásában. < Magna est 
ordo idem petentium» — csak hogy csupa 
oly hivatottak keveredtek a kultusz- 
miniszterség <érdekes hírébe», a kiknek 
egyike sem illenék be választottnak 
s egyike sem látszik egyébre méltónak, 
minthogy a szűre feibokrótazás helyett — 
kitétessék az udvarra.

Már magában elszomorító s most folyó 
kormány-aeráukra nézve különösen jellemző 
az, hogy milyen okos soroltatnak fel arra 
nézve, hogy valaki komoly jelöltnek accep- 
taltassók és mily okok azok, a melyeknél- 
fogva valakinek az igényei semmi tő-széki 
ridegséggel, már jó előre visszautasittatnak.

A közvélemény először is természetes­
nek találja azt, hogy a leendő kultusz-mi­
niszter . . . mágnás legyen. Mindegy az, 
hogy gróf Csáki Albin nem rég még a 
jövő belügyi államtitkárának és belügymi­
niszterének emlegettetet, mint valódi szak­
férfiú, úgy a közigazgatás nyílt, mint a 
korteskedós titkos tudományában ; mind­
egy az, hogy gróf S z a p á r i Géza, a m. 
kir. úgynevezett főudvarmester — és gróf 
Z i c h i Ágost szintén bajosan fognak any- 
nyit érteni a görögnyelvhez, a népoktatás, 
vagy az egyetemi boneztani tanszék szürke 
dolgaihoz, mint p. o. Fiume, a tenger bá­
jos menyasszonyának sikeres kormányzásá­
hoz; nem a jeles franczia történeti müvek 
lefordításának, tehát a tudományokkal való 
foglalkozás érdeme szolgált Károlyi Ti­
bor grófnak belépti dijjul a jelöltek csar­
nokába ! A világért sem ! Gróf Károlyi Ti­
bor mágnás és e mellett még a renitens

A. „DEBBICOI- TABCZÁJA.

Naplómból.
——Gáspár Imre.

Irénke.
Sép, kékszemü angyal, a költő barátnéja, 

rólad e nehány sor, felőled e kép; egy de- 
riiltebb szin, édesebb hang e lapokon, melyek 
a bánatnak vannak szentelve.

A költő szobája méla, csöndes. A falakon 
csodás jelirás. Szellein-ujjak írták azon a nyel­
ven, mely egyedüli világnyelv; beszélik az 
árnyak, és az emberek; értik a földön, az 
égben.

Költészet a neve.
A költő mélán, busán ül asztalánál. Ol­

vassa szellemeinek üzenetét, s csak úgy Ír­
hatja le, ha saját vérébe mártja tollát.

Ír, ir és ír. Ő most dicsőbb szférák­
ban él.

S im, az ajtó zörren, lépés hallik, szok­
nya suhan ... A kis Irénke dugja be fürtös 
fejőt.

Oh, ki ez?
Ez a költő víg, derültjhurokat is penget. 

E vidám költészetnek csak ilyen nemtője le­
het. Vidor gondtalan gyermek, nevető kis lány 
e költő nemtóje!

Egy vig kaczaj, s a suhanó szellemek 
varázsa megtörik. Elrepülnek, futnak a merre 
tudnak. Némelyik tán a lepedőjét is ott felej­
tette.

Irén nagyon kegyes Múzsa.
Költészet van nagy-nagy szemében. Tiszta 

kék, mosolygó költészet.
Költészet van piczi ajakán. Ezüst- 

esöngetyükőnt zendülő, szívderítő 
költészet.

Költészet ó maga is. Ártatlanság, boldog­
ság hófehér költészete.

Milyen kegyes Múzsa! Nem az, mely

hajlandóságú Károlyiak egyike, Tiszának só­
gora, Zichy, Szapári és Csáki mágnások, ez 
az, a mi a, latban nyom, ez az a mi min­
dent pótol és igazol.

Tisza Kálmánnak mágnás! pávatoll 
kell a süvegéhez, ez az egyik főkellék, a 
másik pedig az, hogy a kinevezendő kul­
tusz-miniszter ha nem Franciscanus con- 
frater, mint a megboldogult Trefort, de le­
gyen mindenesetre tagja az egyedül üdvö­
zítő anyaszentegyháznak és grata persona 
a magas klérus szemeiben. Ezen a réven 
jöhetett kombináczióba Szögyény László, a 
közös külügyminisztérium osztálytanácsosa, 
abban pedig, hogy Berzeviczi államtitkár 
legyen a miniszter, nem azért kételkeduek, 
hogy ennek a névnek és múltnak egy­
előre nem lenne elegendő tekintélye a pi­
ros-bársony székben, hanem azért, mivel 
3 volt a nagy port felvert Simor-ellenes 
levél szerzője. Pedig Berzevicy katholikus, 
ki teljes életében elég lutheránus volt; mint 
eperjesi ügyvéd, tanított az ottani ev. ly- 
ceum jogakadémiájában is. Zichy Antal, 
a kit Trefort vetólytársának tartottak, ez­
úttal már nem jő számba; úgy vannak 
vele, mint a jó öreg Kuaabe Farkassal a 
vígjátékban; nagyon öreg már, ad acta té­
tetett . . a főrendiházba 1

Ezek a kombinácziók, pro és kontra 
érvelések vannak most a levegőben. Igaz, 
hogy nem zörög a haraszt, ha a szél nem 
nem fújja, de azért az nem lehetetlen, hogy 
először csak provizóriummal segít magán 
Tisza. Lesz aztán ideiglenes pénz­
ügyőrünk, ideiglenes belügyórünk és 
ideig! e n e a lesz a miniszter is. S z é c- 
hényit és Barest emlegetik, ha 
ugyan nem kalapál a táviró Ostende és 
Budapest, esetleg Esztergom között is és 
rövid időn nem hangzik a kálvinista minisz­
terelnök hamis tenorjával a «habemus 
pápám. >

És ha jellemző az, kik és ezek miért 
emlegettetnek, nem kevósbbó figyelemre 
méltó, hogy kik nem emlegettetuek köz­
oktatási miniszterekül. Zichy Antalról — 
a ki kétségtelenül igen tudós és európai 
színvonalon álló, széles látkörü egyéniség, 
— már említettük, hogy nem lehet szó.

vért s álmatlan éjeket követel. Oh dehogy! Csak 
fügét, bonbont és szőlőt, semmi mást! Meg­
elégszik vele. A mit aztán ád cserébe, az ott 
zeng költő-barátjának szivében soká soká. En­
nek a Múzsán ak a csókja kerül egy bonbonba, 
s fölér egy kis világgal.

Láttuk öt a költő szobájában; láttuk 
mosolyát, hallottuk nevetését, csókoltuk sima 
fürtjeit.

Oh, mit adjunk érte ? dalt-é ? de azt oly 
kedves költőtől nyert már 1.. .

Dalt! kölcsön azonban attól a költő­
től, Heinétől kérjük, ki az ártatlanság 
báját minden költő közt a legszebben énekelte 
meg. Ő irta e sorokat:

Mint a virág, olyan vagy,
Oly tiszta, szép, szeiid ;
Kinézlek s halkan e szív 
Bánattal eltelik.

Szeretném íódre tenni,
Imádkozva kezem:
Ily tisztán, szép szelíden 
Tartson meg Istenem 1

Ó, kis Irén, légy az én barátnőm is 1 
angyallal oly jó barátságban élni! ■

A lábas kígyó.
Korunkban, a zsidóság e századában, 

nem csoda, hogy virágzik a bórkereskedés. 
Hiszen báránybört viséi a farkas, és orosz- 
lány-bórt lépten nyomon egy bizonyos állat... 
(Melyik? az egyetlen,: mely az emberen kívül 
keresztet visel.)'S ez álezázott söpre­
dék úgy szaporodik, hogy szinte csodálkozunk, 
mint kepes bór-igényeiknek eleget tenni az 
emberi igazság kimerithetlen tárháza 1 Meny­
nyi kigyo lépten nyomon! ahová lépsz ott talá­
lod. Óh ne taposd el, a hány felé szeled annyi 
lesz belőle.

De hogy ne adjunk puszta reflexiót, jus­
son eszünkbe, hogy a jguny legtalálóbb ... epi­
kai köntösben, s keressünk valami jó á pro- 
pos-nak valót, és adjuk rá-adásul.

Tehát a kígyói Tan Károlylyal a je*

De nincs is az egész kormány­
pártban kiváló egyéniség, a 
ki a sokoldalú, alkalmazkodó 
és minden hibája mellett is 
igen müveit szellemű, T re­
fer t o t helyettesíthetné. Nagy 
tudósunk Schwarcz Gyula, de nem 
régi mameluk még, bár Tisza Kálmán 
ajánlásával az akadémiával a régiség hiá­
nyát kipótolta. Fauler Tivadar jogi pro­
fesszorból lett kultusz-miniszterré és Szi­
lágyi Dezsőt még se emlegetik a Tre 
fort helyére, vagy egyelőre nem em­
legetik még. Kerkápolyi Károlyt sem. 
Egyik sem kathólikus és az utóbbi deklarált 
ellensége Tiszának még most is, a mikor már 
nem ellenfele. Pedig mindkettő volna olyan 
közoktatási miniszter, mint Baross Gábor.

Ezeket »mameluk szempontból« mond­
hattuk volna el. Tagadhatatlan, hogy a kor­
mánypártnak nincsen acceptálható jelöltje a 
kultusz-miniszteri tárczára.

Mindeniknek van valami bibije. Szak- 
képzettség, érdemek a szakmunkásság, vagy 
szakirodalom terén nem képeznek katona- 
mértéket a Tisza Kálmán mameluk gárdá­
ban. A parlamenti többségre nézve ez oly 
jellemző, mint az ellenzéki pártokra nézve 
azon körülmény, hogy akár pártunk, a 48-as 
és függetlenségi párt, akár a mérsékelt 
ellenzék, kót-három oly egyént lenne képes 
e szakban is felmutatni, a kik egy kor­
mánynak díszére válnának és a ki sokkal 
komolyabb működést fejthetnének ki, mint 
Trefort.

Azt, a kit minden párt örömmel tudna 
a kultusz-tárcza birtokában s a kinek ki- 
neveztetése a mi, magát demokratának és 
liberálisnak hirdető kormányunknak igen 
becsületére válnék: Gönczy Pált ugyan 
nem kapta fel a hir szárnyaira. Közokta­
tásügyi államtitkár, a ki az ügyekben »in 
médiás res« van, inig egy »homo novus« 
ugyan meg volna akadva a külömbféle fe­
lekezeti, pénzügyi, tanügyi és ég tudja mi­
féle szálakból össze gabajodott gombolyag 
kibontásával! Gymnáziumot igazgatott, a 
nép nevelés terén irói tekintély, kitűnő elmé­
leti és gyakorlati paedagogus, érdemei szá­
mos ágra válnak és 40 éves jubileuma al­

les chemikussal történt, vidéken, ez a kis 
adoma.

Harmad-magával tett gyalog kirándulást, 
s barátságos úri háznál kellett megszállnia, 
hol már talált élénken beszélgető társaságot, 
épen asztalnál.

Szóba hozta, hogy milyen rettentő sok 
kígyóra talált ő ut-közben! minden regényes 
ruina, költői füzbokor, illatos, csábitő virág­
ágy mellett egyet! A társaság egy tagja pe 
dig megjegyezte, hogy a kígyónak gyors 
lába van.

Tan Károly hiába mondta, hogy nincs 
annak lába, mert emberüak egészen tűzbe 
jött, ó látta, hogy a kígyó (nem g y i k! ó is 
azt hitte először (!) h a lassú tűznél sü­
tögetik, ki tudja állítani magá­
ból 1 s közlekedése legközvet­
lenebb eszközeit!

És hiszi szentül, bár a társaságban egye­
dül mi adtunk neki igazat, mert a kigyón 
van sok minden, a mit csak akkor szokott 
elómutatni, a mikor lassú tűznél sütögetik!

A szamár oroszlány-bitet, a farkas bá- 
rány-bórt ölt, ha megszorul; a kígyó csak kí­
gyó marad, legfeljebb lábakat kerít magának 
(ha nem vasutat,) el-lábal Oroszországba, me- 
moirokat ir, mi pedig aneedotázunk felőle.

Ember-
L’homme est uo animal, qui crache! Az 

ember köpködő állat. Legjobb definiczio mind­
azok között, melyek e forgalomról:

„ember?
valaha léteztek. Ha ugyan kézzelfogható, 
mindennap látott, és hallott tárgyakról szük­
séges definicziókat alkotni.

Az ember köpködö állat, erre más nem 
képes.

Egyszersmind köpködő állat, mely a kö­
péstől irtózik.

V. Hugo ez embere utálatosabb a 
Platóénál. A ki pedig e szép tehet­

kalmával kitetszett óriási népszerűsége is. 
Eötvös felfedezte és méltányolta. Szervező 
és adminisztratív képessége is ösmeretes és 
magas állásában — ha már ez is ke 1- 
1 é k — bele jött a nagyúri modorokba is.

Mind szép, mind igaz, — de nem 
mágnás, nem katholikus és nem kortes

Nem lesz tagja a Tisza-kormánynak. 
Tisza-Diogenes tovább keresi lámpájával 
az embert ott a hol (Windischgrätz szerint) 
kezdődik.

— Ujjltások a magyar honvédségben. A m.
kir. honvédség szervezetében, mint már emlí­
tettük, fontos ujjitások várhatók és pedig oly- 
képen, hogy a honvédgyalogság, melynél ed­
dig csak a dandárrendszer volt érvényben, 
ezentúl sorezredekké fog átalakíttatni. Erre 
nézve a törvényjavaslat már elkészült és Bittó 
Kálmán miniszteri tanácsos a közös hadügy­
minisztériummal egyetértóleg már nemsokára 
készen lesz a törvényjavaslathoz — tartozó 
utasításokkal is. A törvényjavaslat az uta­
sításokkal együtt már október hóban a kép­
viselőhöz elé fog terjesztetni.

= A magyár nyelv és a katonaság. Je­
lentettük a napokban az összes fővárosi la­
pokkal mi is, hogy a Ferencz József lakta­
nyában teendő javítások ügyében a főváros 
bizottságot küldött ki, mely a katonaság ki­
küldötteivel megállapodva, megállapodásait ma­
gyar jegyzőkönyvben küldötte át a katonai 
hatóságnak Ez azonban visszaküldőtte a jegyző­
könyvet, azzal a megjegyzéssel, hogy nem fo­
gadhatja azt el, mert nines a hadsereg hiva­
talos nyelvén, vagyis németül szerkesztve. A 
„Nemzet“ most ez esetre vonatkozólag a kö­
vetkezőket irja :

Az augusztus 24-én megjelent lapokban 
az a közlemény foglaltatott, hogy a főváros 
hatósága és a katonai hatóságok között uj 
konfliktus keletkezett. Illetékes helyről azt az 
értesítést vettük, hogy ama jó viszonynál 
fogva, mely a polgári és a katonai hatóságok 
között Budapesten már évek óta köztudomáe 
szerint fennáll és mely jó viszonynál fogva a 
kölcsönös érdekek mindig kielégitőleg érvé­
nyesültek, kontaktusról egyáltalában nem, uj 
konfiktusról még kerésbbé lehet szó, de nincs 
is erre semmi ek, mert a nyilvánosságra ho­
zott nyelvügyben egyszerű vélemény 
különbségtorog fenn, mi ason- 
b a n r öv i dutonmárkiegyenlittetett."

Nem vonta kétségbe senki azt a jó vi- 
rzonyt, irja a „P. Hp*, mely a fővárosban 
katonai és polgári hatóságok között tényleg 
megvolt mindig. Hogy a Nemzet konfiktusnak 
minősíti e az esetet, vagy pedig „egyszerű

séget, a köpés hatalmas fegyverét 
ön-magában felösmeri, ura lesz a környezeté­
nek, legyen ez szűk családi kör, vagy a köz­
élet tág circulus viczióznsa . A köpés undorít, 
fegyver, melyet hasonlók ép fenyiteni nem tu­
dunk.

A köpést már letörülni is utálat. Hálás 
egy dolog, tulajdonosa patentirozott. Stánker.

Az életből.

Szép volt, hires volt mint Sand George, 
elegáns mint Pálmai Ilka. Szellemdus mint 
e három bármelyike. Társalgóit mint Prielle.

Malheurje az volt, hogy Budapes­
ten lakott. Párizsban ünnepelték volna, 
itt, hazánk fő-kisvárosában, csak pletykáztak 
felőle. Vagy nem malheur p. o. Beniczky 
Bajza Lenkének Musset, vagy Chopin helyett 
a „budapesti irói és művészi kör* gyps figu­
ráit hóditgatni ? Priellenek, a finom, s 
oly nagy művésznőnek egy némely ténasszo- 
nyokkal osztozni babérjain ?

Oh Istenem, Coralienak Pesten 
kellett laknia I

Regéje, illetőleg regénye... 
nehány sorból áll.

Midőn először láttam, Heinéből szaval­
tam előtte -------

Du bist wie eine Blume ...
Másodszor is megkísértettem, de már 

késő volt
Falun termett a mi virágunk.
Anyja derék kövér asszonyság vala, s 

nem törődött a lánya olvasmányaival. Dumas 
fis, Feuillet, Sand mére, s a többi erköl­
csös iró.

A kedvese akkor megyei esküdt volt. 
Épen szolgabirónak készültek megválasztani, 
mikor Coralie (akkor még Julcsa k. a.) . . . 
megszökött Pestre.

Itt lett Coralie, itt lett szép, itt hi­
res, elegáns és szellemdus. Itt tanult meg 
társalogni. Regéje itt csapott regénybe, mint 
valami Ponsen du Terrail féle könyv.
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véleménykülönbségének, az az 6 dolga. De 
az esetet azért ez a félhivatalos nyilatkozat 
nem intézi el, mert szükséges előbb tudni azt j 
is, hogy miben állóit hát tulajdonképen az a j
.rövid utón valő kiegyenlítés_____ __ í

= A névmagyarosítás. Hivatalos kimu- ’ 
tatás szerint a folyó év első felében 84 család 
magyarosította meg a nevét. E családoknak 
összesen 313 tagjok van Ezenkívül még 243 
magános ember kapott névváltoztatásra enge­
délyt, e szerint tehát a múlt félévben összesen 
556 ember vett fel az idegen hangzású helyett 
magyar nevet Vallásfelekezet szerint legna­
gyobb számmal vannak most is a zsidók, kö­
zöttük lévén a legtöbb idegen hangzású név ; 
ezekre a névváltoztatások összes számából esik 
309 (55'5 százalék) Ezután következnek a ró 
mai katholikusok; ezekre esik 171 (30"7 szá­
zalék. Ezeket követik a reformátusok, kikre a 
névváltoztatásokból 32 (5-7 százalék) esik.
Ezek után a görög katholikusok következnek, 
kik közül 23-an cseréltek nevet (4 százalék). 
Legkisebb számmal szerepeinek az evangéliku­
sok és görög keletiek.

= Belföldi hírek. Fél egyházán 
dr. Zámbó Géza letette a hivatalos esküt; a 
megüresedett orvosi állomásra dr. Sór Ferencz 
budafoki orvost választották meg ; a huszonöt- 
ezer forintos sikkasztás ügyében a bizottság 
működése még néhány hetet fog igénybe venni 
s csak azután lesz lehetséges a hivatalos je­
lentést a megyei közigazgatási ülés elé terjesz 
tetni. — Trefort Ágost utódjának ki­
nevezése csak a miniszterelnök Ostendeböl 
való visszatérése után fog megtörténni: addig 
Berzeviczy Albert államtitkár fogja a teendő­
ket végezni és egyik a Budapesten levő mi 
niszter fogja a fontosabb ügyiratokat aláírni 
— Székesfehérvár város rendkí­
vüli közgyűlésén Kossuth Lajost a város dísz­
polgárává választották ; az erre vonatkozó 
diszokmányt a városi tanács készítteti és küldi 
el Kossuthnak.

= Kalnoky gróf és Crispl égerí talál­
kozásáról a „Times“ azt mondja, hogy abban 
főként az osztrák-magyar külügyminiszternek 
udvariassága nyilatkozik, a ki az olasz 
külügyminisztert Eger be u üdvözölni akarta 
A találkozásnak azonban nincs más jelentő­
sége, mint hogy a békeszövetséget alkotó há­
rom nagynatalom között fennálló benső vi­
szonynak folytonosságát jelzi.

= Külföldi hírek) fa c k enz i enek 
nagy érdeklődéssel várt válasza szeptember 
havának középén fog német nyelven megje­
lenni überhausenben, Sparmann Adolf kiadá­
sában. Ugyanakkor jelenik meg Londonban az 
angol kiadás. — Vilmos császár szeptem­
ber 26 án kezdi meg délvidéki utazását. Első 
sorban a Württemberg! királyt, azután a ba- 
deni nagyherczeget, majd a bajor regens-her- 
czeget látogatja meg, mire a Brenneren át 
Rómába és Nápolyba utazik. Olaszországban a 
császár körülbelül 10—12 napot fog tölteni s 
hazautazóban meglátogatja Velenczőt. Innen 
Pontebbán át Becsbe utazik Ferencz József 
császár és király látogatására. Bécsi és schön 
brunni időzőse után nehány napig Ferencz Jó 
zsef királylyal résztvesz a stájerországi vadá 
szátokban. Neje születésnapjára október 22- 
dikére, a császár visszaérkezik Berlinbe. — 
Pétervár, aug. 27. A czár ma délelőtt 11 
óra 30 perczkor megérkezett Limskojeba. —

Salonjait valami külföldi nagy ur fizette. 
Pontosan, minden évnegyedben.

Én csak a temetését fizettem ki. Tavaly 
October felé temettettem el, mert, (mellesleg 
legyen mondva) meghalt.

Az én történeteim mind ilyen rövidek 
öohase csinálom részletesebbre, mert. . az
hz hú VfS.ze1B?’ ,s igen sokan szolgálhatnak 
bővebb adatokkal.

Élet vonások. Chablonok . .. szenvedni.

Uroszországhez.
— 1887.* *) —

Atkozott föld, mely a szabadságnak 
Gyilkosa olyan sokszor valál,

0 r ° s ,z ország! várj - a bosszuló ég 
Büntetése mégis megtalál!

Nép, rabnak születve rab szülőtől,
» melynek csupán r a b lehet fia !

Péter — holtan is parancsol, 
Börtöne ország... Szibéria!

Átkozott lész 1 hitszegés, fekély te 1 
Melynek nagy hatalma .. . butaság ! 

Várj kijátszva most bár, s kinevetve,
Nem mindég tűr békén a világ 1

Átkozott lész ! minden sir reád vall 
Es csont-halmok kelnek ellened, ’

Ls a végítélet panaszában
Milliárd ajk zengi majd neved !

És ha az igazság valahára
erős lesz már, miként a b ű n,

Főd először hull le pallosától,
Csillagod, ha volt neked, letűnt 1...

Árva lesz földed 1 bár végh e te tle n 1..
Nincs mezőin hazaszeretet!

1 éÁ’ . ° r ö k tél nem híjába rejti 
Orok szemfödéliel földedet 1

MagyarórsláK7*taen|,n1íél:‘Ültí ,de még mindi8 ott lévén 
«agyarorsz&g, a hol a mádi z.idó, ma ia alkalmi

6.

Umberto király holnap reggel Milánóból 
Romagnába utazik és délután Forliba ér­
kezik;^ ___ '____ ___

Csanády György.
(1823—1888.)

(P. H.) Alig pár napja zárult be a ko­
porsó ércfedele az ország egyik legkitűnőbb 
bírája felett. Sokan eldicsérték az elhunytat, 
de kevesen tudják, hogy úgy egyénisége, mint 
érdemei többet érdemelnek a banálisán jóaka­
ró elbuczuztatásnál.

A hanyatló, kiveszni készülő egykori 
köznemesi osztálynak példány képül szolgálhat 
Csanádi György élete.

Már 18 éves korában köz- és váltóügy­
védi diplomát szerzett, németül és fraucziaul 
beszélt, a mi az akkori időbeli nemes ifjakuál 
ritkaság volt A müveit s kellemes külsejű fi­
atal ember feltűnése csakhamar általános lón és fi­
nom modora elegáns társalgása annyira feltűnt, 
hogy gróf Andrássy György azon hízelgő aján­
latott tette neki, hogy az éppen akkor euró­
pai körútra induló Manó és Gyula fiaihoz kí­
sérőül csatlakozzék. Csanády azonban a meg­
tisztelő bizalmat nem fogadta el, azzal mente­
geié magát, hogy oly magas műveltségű s ne­
velésű ifjakat nem elégítene ki az ő szerény- 
egyénisége.

Hogy pedig ez csak az ő tulszerénysége 
volt, bizonyítja az is, hogy ezután mint pat- 
varista működvén rokona Sárközy Kázmér 
mellett, úgy ennek, mint mindazoknak, kik e 
hires alnádor köréhez tallóztak, osztatlan be­
csülését s tiszteletét vívta ki. így történt, 
hogy az alig 22 éves ifjú az 1844-ki hires po­
zsonyi országgyűlésen, mint hirlaptudósitó, 
Csengery Antal társaságában részt vett. Ez 
időre esik irodalmi működése, mit most csak 
kevesen tudnak.

Kölcsey Ferencz, majd Csengery Antal 
felismervén a törekvő ifjúban a tehetséget, 
buzdították s Csanády később Cseugerynek 
egyik kedvencz dolgozótársa lett. Mindig név 
telenül vagy álnév alatt irt apróbb tárczaczik- 
keket s szépirodalmi leveleket politikai háttér­
rel Ez utóbbiak annyira kedveltek voltak, 
hogy midőn Pozsonyból egy-egy ily levél ér­
kezett a „Pesti kör “-be, asztalokra, székekre 
ugráltak fel s „levél Csanády tói“ kiáltással 
tolongtak a felolvasó körébe. Egy „Futár“ 
czimü politikai szatirikus tárczaczikke, mely a 
Szalay által szerkesztett „Pesti Hirlapu-ban 
jelent meg, országos feltűnést keltett. Irodal­
mi működését a szabadságharca szakította 
meg, midőn is hazafiul kötelességét mint nem­
zetőrtiszt rótta le.

A szabadságharca lezajlása után végleg a 
bírói pályára lépett, s 1852-ben nőül vette 
Simonlfy Petronellát, a kivel példányszerü há- 
zaséletett élt Azóta szakadatlanul mint tör­
vén yszéki biró, majd kir. táblabiró, váltótör­
vényszéki elnök s legutóbb kir. táblai tanács­
elnök az állam szolgálatában fejtett ki nagy 
tevékenységet. A munka volt jelszava, azért 
lelkesedett, annak élt

Pár évvel ezelőtt e sorok írója is sze­
rencsés volt vendégszerető asztalánál az akko­
ri \ ál tó törvényszéki birákkal együtt ülhetni, 
midőn mindnyájunknak elénk emlékezetében 
maradt ez alkalommal mondott gyönyörű tószt- 
ja . „a munkára“, méh ben többi között kije­
lentette, hogy szerinte a legfőbb arisztokra- 

czia a „munka arisztokracziája.“

Győzhet ügyed, hisz vétkes, de akkor 
Isten nagyon elszegényedett! 

o hangzik majd : „Aincs Isten, nincs igazság, 
Mert ez átkozott faj . . . győzhetett !“

Megtörténlek.

Gr. G y ü r k y Abrakára, nógrádi föis- 
pán 8, keresztelt zsidóhoz i Ön ugy-e égé- 
s zen „j keresztény ? Keres ítél t zsi-

sas utczát)ői) : Annyira uj, mint 
méltóságod . . . grófnak !

*

Jókai Mór maga beszélte el a következő 
epizódot, A debreczeui Csokouai-üunepélyen 
találkozik Szana Tamás úrral :

— Kérem én Szraás vagyok !
— ? ? ? 6J

A boldogult Paul er miniszt ernek igen 
kedves embere s a csődtörvény revíziójakor 
jobbkeze volt. Bírói működése elismeréséül 
pár évvel ezelőtt illetékes körök megkínálták 
az államtitkári álással, amit azonban — po 
litikai járatlanságát hozván okul, nem foga­
dott el.

Mint biró hires volt judiciumárói 
s rendíthetetlen becsületéről — Egy arisz­
tokrata család örökösödési perében ítélte an­
nak idejében jogász körben nagy feltűnést s 
elismerést keltett, úgy, hogy amaz arisztokra­
ta család feje egy budapesti ismert ügyvéd 
által néhány száz Jdrb aranyat akart neki 
tisztelete s elismerése jeléül átadatni Csanády 
György azonban méltatlankodva utasította 
vissza.

Mint ember páratlan jó szívről, élénk 
szelleméről s elegancziájáról volt nevezetes. 
Rokonainak valóságos jótékony őrangyala, a 
társaságnak, melyben „esprit“-jével ragyogott, 
éltető lelke, központja volt. Mint férj valódi 
példányképül emlegette tett. Bánatos özvegye 
szavai szerint: „vele mindene a sírba szállt.“

Ellehet mondani, hogy benne egy való­
ban ritka ember szállott sirba, a kinek mun­
kás életét követendő eszményképül állíthatjuk 
a most annyit ócsárolt gentry-ifjusá^ elébe.

A nők az egészség ügyében.
— Dr. Fodor József tanáriól.*) —

Örömest elmerengünk mindnyájan a ter­
mészet szépsége és nagyszerűsége, csoda- 
bölcsesége fölött mindenütt, a hol a ter­
mészet az ő bájait, hatalmasságát s meg­
foghatatlan gondosságát föltárja.

Gyönyörűségtől ittas ajakkal kérdezzük 
és hálás szívvel mérlegeljük : mi a természet 
legszebb, legzseni álisabb alkotása ?

Ha künn vagyunk a ragyogó szép zöld 
erdőben, lombok titkos homályában, virágok 
szelíd illata, madarak csevegése, a patak 
zuhogása mellett — — ha fenn vagyunk a 
magas ormon egy világgal lábunk alatt, csil­
logó jégkristályokkal körülöttünk a felhőkkel 
karöltve, — — — ha a tengeren vagyunk 
s szemeinkkel faljuk a határtalan ködös tá­
volt, a feneketlen kék mélységet, a soha nem 
fáradó vig hullámot és habot, — kérdezzük : 
mit teremtett a természet nekünk embe 
reknek legszebbet és legkedvesebbet ?

Ha látjuk az állatvilág szép és gyors 
paripáját, hasznos barmait s mérhetetlen szá­
mú apró munkás seregét, ha vizsgáljuk a 
növényvilág pompáját s dús termését, az 
ásványvilág kincseit ha mérlegeljük a khemia, 
a fizika természeti erőit, a mindezekben rejlő 
hasznosat, kérdezzük : mit teremtett a ter­
mészet nekünk embereknek leghasznosabbat ?

És ha vizsgáljuk akár az egész min- 
denséget, túl a csillagokon, akkor is kérdez­
zük : mi a legcsodálatosabb zsenialitás a ter­
mészet egész alkotásában ?

Nem habozhatunk. Nekünk embereknek, 
de az egész élő mindenségre nézve is a ter­
mészet legszebb és leghasznosabb alkotása, a 
teremtés zsenialitása : a nő.

Gondolkozzanak csak és ha most nem 
is, akkor a mikor az idő engedi, mi volna az 
élet az egész természetben ; ha nem volna 
nő V Miből venné az a legszebb költészetét, a 
szerelmet ? Mi lenne a csaiád feleség nélkül ?

*) Előadta a magyar orvosok es term, vizs­
gálók vándorgyűlésen, Tátrafilreden 1888. aug. 23.

Mi lenne a gyermek élete anya nélküli 
mi lenne az egész emberi társadalom Es 
nélkül ? ™ asszony

Olvassák és nézzék, minden időben 
minden népnél mi az embernek a szerető 
a gondos anya, a hü társ. Mindene 
drágább kincse, életének, munkájának ’ lT 
dósének legfőbb tárgya és legédesehh k°Z" 
talmazója. W-

Sokan mondják már magukban „■ 
való a nőnek ez a hosszú dicséret ? y; ™lre 
gyarok ismeretes lovagias nemzet vaenX 
ha valaki, mi mindnyájan szeretjük 
becsüljük a nőt! me§"

A mikor a statisztikával foglalkozni 
tem - jó régen, - eleget csodálkozó" 
hogy mily eszes utón és módon dérit ki 
statisztika sok olyan dolgot, a mit nálka* 
nem tudhatunk. Kideríti a népesség 
ságát az elfogyasztott húsból s burgonyából" 
a népesség műveltségét az elhasznált' 
pauyból, papirosból; kideríti a jó esztendőt, 
sok házasságból, s az ínséget az uzsoraDen-k 
számából, stb. Legjobban meglepett azonban 
a mikor láttam, hogy a statisztika megvi,' 
gálja a népek szivét is, s tisztára deríti vail 
lovagias-e a magyar nemzet ? ’ J u

Not tehát: lovagias e a magyar nemzet» 
Vizsgáljuk a statisztika segítségével 
A statisztika egybehasonlitja a férfiak és 

nők számát, az élet különféle korosztályaiban 
és kimutatja, hogy például születéskor égés 
Európában mindenütt több a fiú mint a leány 
Száz fiúra csak 94—95 leány születik. A szü 
letéskor mindjárt hátrányban vannak azonban 
a fiuk ; a megszületés ugyanis súlyosabb reá­
juk nézve, többen halnak meg közülök, miit 
leányok közzül ; azért nem sokára egyenlő 
lesz a fi- a nőgyermek száma. Azután fi 
egyenlő sorsuk vau fiuk és leányoknak; egyen 
lő számma1 halnak, fogynak, egész tiz-tizenö 
tödik évig. Ekkor újra roszraj fordul a fine- 
müek sorsa ; inkább haláloznak : az erős isko­
lázás a módosok között, a földművelő népnél 
pedig a kora munkába fogás, a pásztorkodás 
sokat pusziit el közülök. A fiatal leányok el­
lenben e korban kevésbbé terheltelek meg, 
jobb sorsuak, jobb egészségüek : számuk ke­
vésbé fogy, mint a fiuké Innét van az a le­
ányos apára nézve elijesztő viszony, hogy t í. 
sokkal több főkötő alá való hajadon van, mint 
házasságra vállalkozni képes férfi. (Kivált 
Magyarországon !) Következik a 20-ik év s 
a világban utazás még jobban fogyasztja; a 
nőt azonban ugyanekkor az emberi nem világ­
ra hozása fölnevelése meríti ki: a férfi és a 
nő ekkor megközelítőleg egyformán fogy.

A nőre nézve azonban, a természet rend­
je által rárótt teher és veszedelem évei csak­
hamar elmúlnak, mig a férfi munkája és élet­
küzdelme egyre tart. Az élet derekán túl a 
férfinép sokkal erősebben fogy, mint a nő s 
azért most a nők száma fokozatosan több és 
több lesz, mint a hasonló korú férfiaké, úgy, 
hogy késő öregségben jelentékenyen több a nő, 
mint a férfi,

A férfi, a czivilizált Európa legtöbb álla- 
mábau saját élete árán szerzi meg a nőnek s 
a családnak az élet szükségleteit.

De nem minden nép között. így a keleti 
s a műveletlen népek között a nő aránytala­
nul gyorsabban pusztul és fogy, mint a férfi: 
még pedig, miut a statisztika tanítja, fókepea 
azért, mert ottan a vad férfi a munkát sza­
marára, barmára s nejére hagyja. Sőt Euró.

vagyok-------Kérem, S z a m á s
— — Kicsoda kérem ?

Kérem, SzanamásI 
, ~ Bocsánat, nagyot hallok, annyira,
nF i" P Vs “ a r c k minden szavát két- 

akkorának hallottam, a mikor beszélgettünk, 
az ur előadása pedig kissé nagyon is tömött!

, Ejnye kérem ássan, hát S z a t
mása nevem !

Jókai végre inkább megértette már, 
mint nem ’

*

, . ,®tró Fehérvári szó1 a subalternus hiva­
talnokához :
„ „ ~ r M®rtx ]ássa- túlságos lelkesülés 
a g y s z á r a d á s r a, az öa merő eltompult- 
sága, figyelmetlensége pedig agyhigulás- 
r a mutat ...

■ ~ I6en derék, hogy excellencziád
olyan jól tartotta meg a középutat 1

(Folyt, köv )

Az élet harcsa.
— Angol regény. Irta ; Charles Dickens. — 

(Folytatás.) 7.
j7~.^ztá,n a* na§y°n is régen volt, — 

mondá Alfréd.
Régen I — viszonzá a Doctor, „Azt

hiszed, hogy azóta megváltozott a világ ? Hát 
tudsz-e egy esetet mondani, a mi nem volna 
egy sorban azzal ? Én nem tudok!“

—- Talán a törvénykezés mégis olyan 
volna, — jegyzé meg Snitchey teáját ka 
varva.

— Mind annak daczára, hogy már az 
sem oly komoly dolog, mint eddig volt 
véleményezd társa.

— És ön megengedi nekem, Doctor, 
folytatá társa „hogy ha beszélgetésünk köz- 
oen már sokszor emlegetett nézetemet ismét 
telhozom, miszerint a törvénykezésben az 
igazságszolgáltatásban én komoly dolgot 
látok mégpedig oly valódi kézzelfoghatót
melynek czélja es rendeltetése az, hogy“ _

Clemency Neweome egy ügyetlen moz­
dulattal az asztalra bukott, a csészék és po 
harak közt iszonyú csörömpölést okozva.

— Ejnye! micsoda dolog az ott me 
gint S> — kiálta fel a Doctor.

Ez az átkozott kék tárcza, — mon- 
dá Ciemeney, „mindig útjában áll valakinek.“ 

— Melynek czélja és rendeltetése az 
hogy mint mondám magának tiszteletet sze­
rezzen ; vévé fel ismét a szót Snitchey Nos 
hát vigjáték-e az élet, Doctor Jeddler ?És az
igazságszolgáltatás is az ?“ .........

A Doctor nevetett és Alírédra nézett. 
Megengedjük, ha önnek úgy tetszik 

hogy a háború bolondság, - folytatá Snitchey 
— Ebben megegyezünk. Ritka dolog ez is íme 
ezen a szép vidéken - s körül mutatott vil­
lájával — egykor Earczosok szaladgáltak — 
mindenik vétkes volt - és tűzzel, vassal pusz­
tították. He, he, he! Az az eszme, hogy egy 
ember magát önként kitegye egy harcz eset 
legességemek valúban igazi nevetségesség és 
ostcbasság ; és ön nevet embertársain, Síkor 
erre gondol ! De nézze ezt a mosolygó vidé­
ket úgy a mint az van. Gondolja meg hoJv 
a jog elválaszthatian fogalom a tulajdontól 
gondoljon e birtoknak hagyományozására vagy’ 
öröklésére ; az eladásra, a jelzálogul adásra^ 
a bérletre, s szabad birtokra; gondoljon ’ 
mondá Snitchey, annyira bele hívüké ho^ 
ajkai csak úgy czuppogtak, — azokra a bonyo­

lult törvényekre, melyek mindezen czimekre 
vonatkoznak, s a parlament számos egymásnak 
ellent mondó határozataira, melyek ezekkel 
összefüggnek ; gondoljon a cauceliári sok ren­
deletre, melyeknek ezt a kellemes kilátást kö­
szönjük ; — és vallja be Doctor Jeddler, hogy 
mindezen példákban vau valami igazság! Úgy 
hiszem — mondá aztán társaira tekintve, — 
hogy ezzel mindent elmondtam magamért és 
Graggsért ?

Graggs beieegyezőleg intett s Snitchey 
ur némileg felüditve ezen beszéd által, meg-
- , . hogy egy kis pecsenyét és eg)
csésze kávét még magához vesz.

— Nem beszéltem általában az életről,
— tévé hozzá kezeit dörzsölve, — az teli van 
bolondsággal ; sőt még rosszaiba! is A biza­
lomnak, önzetlenségnek és jóakaratnak kifeje­
zései ; bah, bah ! tudjuk mit éruek mindezek. 
Hanem azért ne kaczagja ki az életet; egy 
játszma és pedig nagyon komoly játszma az, 
melyet ki kell játszani. Mindeuki játszik 011 
ellen és ön is játszik mindenki eilen Uh ! ez 
nagyon érdekes. Nagyon is mély számítás keli 
ahoz. Csak akkor nevessen Doctor Jeddler, 
hogy ha nyert, addig tartsa vissza He, he, 
he I Addig ne — ismétlé Snitchey fejét him 
hálva és hunyorgatva szemeit, mintha mon­
dani akarná, hogy a helyet ó is tegyen úgy.

— Nos, Alfréd 1 — szóla a doctor, — 
hát ön mit mond még hozzá ?

— Csak azt, Uram — felele Alfréd, " 
tegye meg nekem azt a szívességet, a mi — 
erősen hiszem — önnek is jól esnék, hogy 
igyekezék elfeledni ezt a harczmezőt s az ehe< 
hasonlókat az élet harczmezején, a melyre min­
dennap rá süt a nap.

— Valóban, Alfréd ur, félek, hogy ez sem 
bírná megszeliditeni az ő nézeteit — mondá 
Snitchey. ■— Az élet harczmezejen a harczosok 
nem kevésbé hevesek és e keseredettek. Itt is 
csak úgy szórják a sebeket és vágásokat s 
támadják meg az embert hátulról; ép ngj 
tapossák el s törik össze. Kegyetlen dolog 
ez is.

Folyt, köv.)
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nában is pl a délszlávok között hátrányban 
van a nö a férfival szemben életére nézve, — 
ae tudjuk azt is, hogy pl. a montenegrói „ju- 
uák“ nemcsak összes gazdasági munkáját vé­
gezteti nejével, de még puskáját és töltéseit, | 
eleimét is a nő viszi utána juh-hóditásra. A 
hol az élet kimerítő munkája a nőre nehezül, 
ott a statisztika tanúsága szerint a nők az | 
emelkedő korral inkább is fogynak, mint 
férfiak.

És Magyarországon ?
Valóban pirulva nézem a statisztika hideg 

számait. Lássák meg önök is :
Öttingen továbbá Kőnek szerint a külön­

böző életkorokban esik :
100 finemüre

Európában átlagban Magyarországon
nu- leien» o -10 korban 96'S nőnemű 10M nőnemű

■-E5? oai^_ 10-20 98 4 107-1
: ~*"2i.r-XLv 20—30 105-5 n 109-7

-ízta-r 33y_ 30-40 e 102-5 „ 97-5 II
EEST-eitíuK L 40—50 n 101 7 0 95-8 II

50-60 w 106* l * *8 n 94 4
üO—70 n 117-3 0 91-6 n

-fit 70-30 n 117-1 n 85-9 I,
80 felett n 144 8 0 95 0

Hihetetlennek kellene mondanunk, ha
C: iisia”. . megbízható számok nem tanúsítanák, hogy

Magyarországon is, ugy mint a kevésbbé mü 
veit népeknél, a nők — a 15—30-ik közti 
eveket leszámítva — rosszabb életviszonynyal 
bírnak, fiatalabban haláloznak el, mint a fér­
fiak. Láthaijuk, hogy mi magyarok lovagiasak
vagyunk-------de csak a 15, egész 3u éves
nőkkel szemben.

A statisztikának ez az adata szerfölött 
meglepő ; es a legkomoly abb, legbehatóbb ta­
nulmányt megérdemli. És lehetséges ugyan, 
hogv egy ilyen beható tanulmány kimutatná, 
hogy a magyar nőkre nézve ez a fölötte hát­
rányos számarány talán nem is egészen higié­
nikus okok áltál, hanem részben egyéb körül­
ményektől is feltételeztetik. De hogy alapja 
bau es lényegében véve annak igaza vau, a 
fölött, sajnos, nem ketelkedhetem.

(Folyt, köv.)

HELYI HÍREK.
* A magyar Wilsonok ügye — a mint 

értesülünk — valószinüleg foglalkoztatni fogja 
a nem sokára összeülő parlamentet is. Ekkor 
kitűnik, hogy az egész komisz affaireben mi 
Tisza az osiendei nagy hüsóló : Wilson, vagy 
csak firewy, vagy eppen — Sadi-Carnot ? 
Közleményünk különben az előre várt szenzá- 
cziót keltette mindenfelé. Nem csak a levél, 
de a mi rövid commentárunk is, a mi kitűnik 
abból, hogy a „Pt*ti Napló* a közleményt 
egész terjedelmében átvette. Igaz, hogy át 
vette azt a kegyetlen sajtóhibát is, mely egy 
megjegyzésünkbe csúszott bele ; abba, a melyet 
a temesmegyei főispán levelének egy helyere 
tettunk, melyei a szóban forgó komisz kortes- 
uemesseget a király által adományoztatj a 1 e g 
kegyelmesebben. .Piszkos és nem 
aszta kéz ám az“ — mondottuk — „a mely 
a király névéből ilyen gúnyt enged űzni.“ Azt 
hisszük, hogy Tisza Kálmán, politikánknak e 
ló metrompása sem igen bánna, ha az egesz 
gonosz afiairt könnyen corrigalható sajtó­
hibának vehetné.

* Helyneh termék. Dr. Öreg Jánostól, az
országos hírű bölcsészeti írótól s löiskoiank 
jeles tanárától „A íranczia középok­
tatás es tanárképzésről“ czimü 
luzet jelent meg s küldetett be lapunkhoz, A 
vonzú írályu s e mellett igen tanulságos dol­
gozatot ([amint a ezimlapou olvassuk) szerzó a 
ív agy J óxsef-íéle ösztöndíjon, az lö87-ikévL — 
tett utazásénak eredmeuyekepen úocsáiakozie 
Valóban nem lehetett volna jobban értékesí­
teni azt az ösztöndíjat, mint ily szeles latkör 
rel, helyes Kelettel es minden oldalra kiterjedő 
megfigyeléssel bíró taníertiu tanulmány utjának 
lehetővé tételére. A 47 oldalra terjedő füzetet 
a Debreczen városi könyvnyomda állította ki 
csinosan s nálunk aktuális erdőkkel lógnak 
bírni kivált a bentartossag (internatus), vizs­
gálati rendezet, az anya-, modern- es ciassikus 
nyelvek tanítása, az érettségi vizsgák sat. sat,
felói írott fejezetek.

* A denn, datarda jufiileuma. A debre- 
czem dalárda í. e. oktouer ho ZO zl-eu Un 
meg fennállásának U5 eves jubileumát. Az 
ünnepély nagy szabásúnak ígérkezik; meg 
hivatnak arra az ország összes daiegyletei 
a az egyes vasúti társaságoknál intézkedés 
történik a jegjr-arak leszállítása tárgyában. — 
az ülésezések most folynak s megalakitvak 
már akülonbtéle ünnepély rendező bizottságok is

* Tisza Eszlar, a régi, a hirea Tisza- 
Eszlár tehát eltűnik a föld színéről 1 Solymosi 
Eszter születésének és gyászos vegének szín­
helye más helyre kerül, mintha készakarva 
húzódnék el a rettenetes történet színhelyéről. 
A ki hosszú évszázadok múlva kérdezősködik 
a rémdráma részleteiről, annak csak a fana­
tizmusokban oly szörnyű, vérszomjas alakokról 
s borzalmas epizódokról fognak szólhatni, 
színpad maga nincs többé.

Már irtuk, hogy az ármentesitő társul at 
tegnapi közgyűlésén tárgyalás alá vévén a 
takarna z-t.-d obi vidéknek a társulat kö­

telékébe való fölvétele folytán építendő raka- 
maz-dobi uj gát vonal engedély ezáse tárgyában 
hozott alispán! határozatot, melyről mi is meg­
emlékeztünk, azt a választmány javaslata sze­
rint a társulatra nézve felette sérel­
mesnek mondotta ki a körgát építésére 
vonatkozó s azon rész miatt, melyben Szabolcs- 
vármegye alispánja a társulatot az 1885 23.
tcz. 80. §-a alapján a kitelepítés! eljárásból 
eredő kártalanítási költségekhezi járnlásra kö­
telezi. E végből a közgyűlés utasította is az igaz­
gatóságot, hogy a határozatnak pana­
szolt részéta törvényes határidőn belül 
a közlekedésügyi minisztériumnál megfelebbezze.
A felebbezés azzal van indokolva, hogy midőn 
a társulat általánosságban .elvállalta a raka- 
maz-dobi árterület mentesítését, — azzal, hogy 
az alternative ebbe terjesztett vonalozás közül 
a belső vonal kiépítését elfogadta, semmi esetre 
sem vállalkozott Eszlár község mentesítésére. 
Ennélfogva Eszlár község a társulat ártéri kö­
telékébe felvettnek és tartozónak nem te­
kinthetik. A körtöltésnek a társulat által való 
építése és fentartása a felebbezés indokolása 
szerint, azért sem terheltet! a társulatot, 
minthogy azon helyek, melyeknek megvédése 
ezen körtöltéssel czőloztatik, az 1888-iki ár­
víz színvonalánál magasabban feküsznek s 
igy mint magaslatok be nem vonhatók. — A 
közgyűlés e meggyőző indokokra támaszkodva 
s bízva a felsőbb hatóságok méltányosságában, 
a körtöltés építésének azonnal való megkez­
dését, melyet az alispáni határozat kíván, 
szükségesnek nem találja ; valamint nem ös- 
meri el a kötelezettséget a kitelepitősi eljárásból 
eredő kártalanítási költségekhez hozzájárulásra.
A méltányosságra való tekintetből azonban a 
választmány javaslata szerint a közgyűlés T. 
Eszlár község segélyezésére 25.000 irtot sza­
vazott meg, (csupán Gaál Mihály nyilatkozott 
ellene, ki elégnek mondott 20,000 irtot), — 
mintegy ajándékképeu s azon kikötéssel, 
hogy ha a neheztelt alispáni határozat nehez­
telt részében meg lesz változtatva s kimonda- 
tik, hogy a társulat a törvény alapján sem a 
körgát felépítésére, sem semminemű kárpót­
lásra ezen szabályozási műveletből kifolyólag 
nem kötelezhető. A közgyűlés fenti ajanlatat 
minden további kötelezettség s bárminemű jogi 
következtetések vonhatósága nélkül tette meg. 
Ezen 25.000 irtos ajandek ügyében a kormány 
által esetleg összehívandó értekezleten való 
részvételre a társulat képviseletében kiküldet­
tek : gr Dessewtíy Aurél, Zsendovics József, 
Dienes Barna igazgató és Benedek Pál fő­
mérnök.

* Kossuth Lajos hazánk.nagy fiának név­
estélye ünnepén, a sürgönyre befolyt pénzből 
fennmaradt 13 irt 05 kr ; ezen összeg az által 
adó Lévay Lajos ur által 45 krral 13 írt 50 
krra egeszittetett ki. Ezen összegnek a mai 
napon történt átalvételét nyugtatva, a nemes 
adakozóknak a 48—49. honvéd egylet nevében 
ezennel köszönetét mondok Debreczen, 1888. 
aug. 28. Az egylet elnöke Csutak Kálmán.

* Gyerek börze. Nem a k ö n y v-nagy- 
kereskedest értjük, mely még csak pár nap 
múlva indul meg igazándi módra a vállalkozó 
szellemű ilju óriások között s melynek íótu- 
domáuya használhatatlan, tantervellenes, ócska 
könyveknek jóhiszemű balekok nyakába var­
rásából áll, hanem azt a lázas üzérkedést, 
mely ma is egész csődületet csinál a collegi­
um tájékán. Apró falusi díákocskákat hoznak 
be gondos szülök Debreczeube, a szabad tér 
mészet mezejéről a tudományok jászolához le 
endő kötöztetés szempontjából. Ám a gyerek­
nek koszt kell, mert meg van ugyan írva, 
hogy „plenus venter non studet libeuter“, de 
ez csak afféle értéktelen bölcseleti elmélke­
dés, amiről az elet és sok száz evek diáksá­
gának tapasztalata kimutatta, hogy valami 
zsugori s a kosztosok gyomrán jogtalanul gaz­
dálkodó kosztadó aljas koholmánya. 
Mindenfelől kinálgatják a pompás „polgári 
koszc“-ot az ezen iparagban működök s valóságos 
apró csaták csatáztatnak egy-egy újdonsült búk 
símuzsali élelmezési Ügyének eliatása tárgyában. 
Egymásra arlejteuek a kosztadók s 
8—10 forintért is kinálgaiják egyre-másra a 
teljes ellátást, ami mar valósággal csudas ol­
csóság. Ám bölcs es jó atyák, gyermekeitek 
gyönge gyomrának jól felíogott érdekeben 
gondoljátok meg, hogy olcsó húsnak iiig a 
leve 1

* A debreczeni német toaszt foglalkoz­
tatja legjóravalóbb élczlapunkat, a „Bolond 
Istok“-ot is. „Lajdinand Stibli,“ az élezlap 
pompás figurája tárgyalja a maga eredeti és 
jellemző dialektusában, ilyeténkepen:

Spukk traufl
Áztátát szilesen konczediroszok, hoty má- 

tyár parpár petyár k. k. honfedsők fán tság- 
utyán gitünő geszekbe á páron Fejérváry k 
k. honíedeimi miniszter leszedése áfát.

Esztetet mosd pepiszonitotá Tepreczenpe 
á mieng wacker und heldenmüthig k. k. hon- 
fed-camerad, a jajdinánt Védő, a gi montotá 
k. k. oest. geszes nelftt némed tósztod császár 
Ó Felsig szüledése nábján!

Spukk traufl
Eszerd á gitüne eretménérd á páron Fe- 

jérváry k. k. honfedelmi miniszter tságutyán 
mekertemli dőlüng, k. k. oest. geszes diszdi 
gárdái lekmelekep krátulaezion 1

Énn, á gi fatyog taktisch ess faktisch k. 
k. rumreich rückweraconcentrirung dándorit- 
hádádián hife, énn géndelen fátyog ástátát ki­
áltani á páron Fejerfáry k. k. honfedelmi mi- 
niszderneg:

— Nur soforwärts!
Mek etynehán szazs ilen honvédő 

lajtinand Stibli, ess pádrán áthátjá Hálbrechts

ő fensék k. k. oest. geszes rückwiirtsconcen- 
trirungs dráticzion honfedelmi hátserekbe ess 
Pigába mék edszer némed tószdál, ess á de 
áfánszmán piszdis, mind á lájtinánd Dinstli 
kárdjá, migor fetyferdelen mátyár czifil pá- 
gázpul tsinájá k. k. Fleischpiré!

Eszenel metyeg diszdi gászinópá ess me- 
keszeg á died diszdeledire tupló borczion 
Ruhm-Spinád mit Tapferkeits-Palatsinken!

Spukk1
A derék Lajdinánd Stiblit azonban teg­

napi újdonságunk arra fogja bírni, hogy ért­
hető rokonszenvét más személyre is kiterjessze.
A „Bolond Istók“ különben versben is zenge- 
dez a hires toast-históriáról. így hangzik a 
vers:

Két major
Védő? mit véd ő? Leteremti a nemzeti nyelvet,
S német tószttal akar könnyű előmenetelt.
Czé't ér ! Praktikusabb, mint társa, Bagázsia őrnagy,
Ez ijed és re p -rá! : vezeti a gyora karriért.
Mert a ki zászlóval, vagy szóval bánt vala minket,
Mind jól járt; tanúim : Seeman és Jansky urak.

* Eljegyzés. Folyó hő 21 én Surányban 
báji Patay András nagybirtokos eljegyezte 
Bay Gabriella kisasszonyt, özv. Bay György- 
né szül. Lónyay Luiz úrnő kedves és szellem- 
dus leányát.

* Jubiláló áldozár. Éder János, derecske!
esperes plébános és ez. kanonok, tegnap ülte 
meg áldozárságának 50 éves jubileumát. Az 
érdemes férfiú e szép ünnepének részleteit, 
tér szűkében holnap adjuk elő.

* A huszár kontó. Szálas, jókedvű hu­
szárgyerek toppant be a Feketééihez s össze- 
ütvéu sarkantyúját, örőmhirrel kőszönté az 
öreggazdát.

— Üzenetet hozok a Jóskától szólott a 
legény

A Jóskától hoz üzenetet, akivel együtt 
szolgált, de kit más eskardonba osztottak)" be. 
Közrekapták a hírhozó huszárt, s jól tartották, 
de mikor vége volt a mulatságnak, félre intette 
az öreget s kirukkolt a hírrel.

— Hát bizony bajban van a Jóska.
— Bajban-e ? ijesztett az öreg Fekete. 

Hát mi a baja ?
— Áristomba kerül, ha nem segíti ki- 

gyelmed.
— Hát mit csinált az ördögadta kőlyke ? 

dorombolt a vén gazda.
— Adósságot, huszáréknál pedig nem 

szabad kontót csinálni. Megtudta a kapitány 
ur, aki azt izenteti, hogy ha kigyelmed ki 
nem fizeti a kontóját, vasra verik.

— Hát mennyi az a kontó ?
— 24 írt.
— Hat hova kell azt befizetni öcsém ?
— Küldje csak el a Jóskának, igazította 

útba a huszár-legény az öreget, aki nagy há- 
lálkodással köszönte a huszár szívességét, hogy 
a fia bajában förkereste.

Az öreg bepakkolta a pénzt s a mai pos­
tával elküldte annak a rossz gyermeknek, 
többek közt ezeket irta levelében :

„A kontóra valónak valót is itt küldöm, 
édes jó fijam, deaszondom én és édes jő öreg 
szüléd, ne csinálj több kontót, mert ha haza­
kerülsz édes jó fijam, lejütőm az derekadat.“ 

Ugyanezen postával a furfangos huszár- 
gy erek is küldött levelet a fehértemplomi baj­
társnak, a többek közt ezeket Írván a levél­
ben : „Öreg édes apádat a falnak vezettem, 
viszi már az póstára a kontóra valót.“

* Öngyilkossági kísérlet. Nincs nap a 
nélkül, hogy ily szomorú hirt ne kellene fel­
sorolnunk. Ma éjjel a nem rég elhunyt dr. S. 
felnőtt fia követett el őnmérgezést chloro­
formmal, előttünk ösmeretlen okból. Gyors or­
vosi segély mentette meg a haláltól.

* Dalestély. A városi dalárda a jövő 
vasárnap szeptember 2-án este tartja meg 
szokásos dalestélyét a nagyerdei vigadóban, 
őrömmel constatáljuk, miszerint a dalárda 
ügye a pártolást illetőleg is oly hatalmas 
lendületet tett az újabb időben, a milyet 
még alig volt alkalma tapasztalni. Annak bi­
zonysága ez, hogy a dalárda a kitűzött czél 
felé jó utón halad s hogy a magyar nemzeti 
érzület fejlesztésére irányzott törekvése teljes 
méltánylásban részesül. Igen szívesen adjuk 
hírül tehát e dalestélyt annyival inkább, mert 
megvagyunk győződve, hogy e hírünket na­
gyon sokan örömmel veszik tudomásul.

* Találtatott egy czigaretta szipka, és 
egy szobakulcs, tulajdonosa kellő igazolás 
mellett átveheti a 2-ik kér. kapitányi hiva­
talban. Egy veres bugyelláris, (a la katona) 
egy munkakönyv, és egy csomó kulcs, s 3-ik 
kerületi kapitányi hivatalban.

* Baleset. A nagyhatvan-utezán egy he­
tes egy fazék vitriollal saját vigyázatlansága 
következtében elbukott, könyökén sérüléseket 
szenvedett Egyéb baj nem történt.

■* Húsárak megállapítva s bejelentve 1888 
évi aug. 29 tói szept. 5-ig. 30 kr. Erdei Já­
nosnál morgó-uteza 587. sz. a. 32 kr. Rácz 
Lajosnál csapó-utcza 457 sz. a , Erdei Ferencz- 
nől csapó-utcza 359. sz. a., 34 kr. Kolb 
Jakabnál Péterfia-utcza 687 sz. a., 36 kr. 
Rácz Györgynél czegléd utcza 2599. sz. a., 
csapó-utcza 10 sz. a., rózsa-tér 10. sz. a., 
Rácz Lajosnál libauteza 2061. sz. a, Erdei 
Jánosnál hatvan-uteza 1517. sz. a., Erdei Fe- 
rencznél csapó-utcza 359. sz. a.,timár-utcza 
2284 sz. a, varga-uteza 2238 sz. a., Balogh 
Jánosnál mester-uteza 1371. sz. a., csapó-ut­
cza 471 sz. a., Kolb Jakabnál rózsa-tér 10 
sz. a., mester-uteza 1113 sz. a., hatvan- 
uteza 1093. sz. a., 44 kr. három izraelita 
mészárszékben a piaczon. Minden többi be­
jelentett 20 mészárszékben pedig 40 kr, 
Jegyzet: Magyar Gábor három székében 
1 kiló hús nyomtaték nőikül 8 krral drágáb b

Piaczl árak 1888. augusztus hó 28-án 
megtartott hetivásárról.

1 Mm Búza 
1 „ Kétszeres 
1 „ Rozs 
1 Mm Árpa
1
1
1
1

100
100

Zab 
Tengeri 
Köles

Zsák Burgonya
Szalonna
Háj

6.80—6,65—6,40
5,20—5,00—4,80
4,70—4,60—4,50
,470—4,60—4,50
4.50— 4,40—4,30
6.50— 6,35—6,20
6.50— 6,25—6,00 

60—
61.00 — 60.50 59.00 
56.00 — 54.40 52.00

Közgazdaság. 
Gabnaárak. (Budapest terménytőzsde 

aug. 28.) Busa tavaszra 8.56 áru, búza 
őszre 7.96 pénz, .858 áru. Tengeri júni­
usra -------pénz, —.— áru, tengeri jul.—
augusztusra 6 04 pénz, 6.06 áru, tengeri 
szeptemb—októberre. —.— pénz, ~.— 
árui uj tengeri 1889. máj.—jun. 5.45 
péns, 5.47 áru. Zab tavaszra 5.82 pénz, 
5.84— áru, zab őszre 5.43 pénz, 5.55 áru. 
Káposztarepcze augusztus—septemberre 
144|e pénz, 145/s áru.

— Sertésvásár. A kőbányai sertéakeresk 
csarnok távirata aug. 27. Ai Üslet Táltos, magy.
ura ági öreg|nehés 48.----- 49.— írtig magy. uras.
fiatal nehéz 51.---- 52— írtig, magy. uraság.
fiatal közép 50.---- 51.— írtig, magy. uras.
fiatol könnyű 49 -----50.— írtig, magyar sie­
den nehés 48----- 49.— írtig, magyar ssedett
kösép 48—.—49.— írtig, magy,szedett könnyű 
48.—49—.— írtig, romániai bakonyi átme­
neti nehéz 54 55.— írtig, rom. bakonyi át­
meneti közép--------.— frtig, romániai ba­
konyi átmeneti könnyű —. . írtig, rom.
átmeneti eredeti közép —.---- .— írtig szerb.
átmeneíi nehéz .49.-----50 — frtig szerb, átme­
neti közép 48.-49.----- frtig, szerb, átmeneti
könny. 47.-----48.— írt. hizó a vasútról má­
zsála —. .— frtig, hizó 1 éves élősúly­
ban — .— frtig hizó két éves élősúlyban
(makkos) —.----- .— frtig, öreg makké» ser­
tés élősúlyban, 4'/. levonássá: —,----- frt­
ig. Az árak hizlalt sertéseknél páronkint 46 
kgl. 47.-os levonással mótermázsánkint ér­
tendők. Romániai és szerbiai sertéseknél, me­
lyek mint átmenetiek, adattok el, a vevőnek 
páronkint 4 forint aranyban vám fejében meg­
téríttetik.

Sertéelétssám. Aug. 14-6n volt 
készlet 110,356 db, — ang. 25. 26-án felhajto- 
tott 2665 drb, — aug. 25. 26-én elzzállittatott 

) 1045 darab. — Maradt készletben 112,156 darab 
sertés.

Vasúti menetrend.
— A nyári változásokkal. —

Debreezenból iádul:
Budapest - Safyi/drad felé : t. • *. If p.

............................... ^ U iV á — P
Swathmdr fele*): ’’ reggel » 6. 48 p.

„ „ d. n, »é. ST p.
Kmm felé**) : reggel 6 é. II p.

,. „ este 7 6. 10 p.
„ Vendéglőtől: e. 6 é. 60 p. és 4. 6. d. a.
H.'Nende fdéj V4g4rterr61: r. g 6. 7 p. és * 6. I» p. d.u

Debreczenbe érkezik:
Budapest-Nagy várad. Jelál:

SxaJhmár Jelel:

Kassa Jeléi :

reggel I é. 6 p. 
d. a. 8 d. II p.
este 7 6. 1» p.

d. e. 11 é. 18 p.
este 8 6. 85 p.
d. e. 8 6. 2 p.

esti 8 6. II p.
7 ó. 59 p. és 8 6. 43 p. e.. „. . „...., Vásártérhez: r. . -. — r------------- „

H.-Nánás Jetéi ( Vendéglőhöz : r. 8 6.7 p. é$ 8 ó. 63 p. e 
*) Érmihályfslra, iSagy-Kíroly stb.
**) Nyircgyhtza, Misaolcz, Szerencs, Cssp, 

Sziget stb. . ____
M..

Felelős szerkesztő
Kiadó

Gáspár Imre
Kutas! Imre

Verfälschte schwarze Seide, stau
Dcrbrcnne ein ÜJiüfterdicn bei ätoffei, Don beut 
man taufen mill, unb Die etroaige Sferfälf^ung 
tritt fofort ju Xagc: (Sd)te, rein gefärbte Seibe 
fräfelt fofort jufamtnen, Derlöfdff baib unb b'n" 
terläpt roenig 2lfd?e Don gan) ^ellbräunlid)er garbe. 
— yerfälfdjte Seibc (bie leidjt fpetfig roirb unb 
bridjt) brennt langfam fort, namentlid) glimmen 
bie „®cbupföCcn" roeitcr (rocim feljr mit garb- 
]toff erfdjroert), unb fjinterläfit eine bunfelbraune 
iafdje, bie jid) im (Segenfaj} jur edjten Seibe 
mefit träufelt, fonbern friimmt. derbrüeft man bie 
läfdje ber edjten Selbe, fo jerftäubt fie, bi bér Derfálfó- 
ten uid)t. 5)ai <5cibenfabrit-Sepot Don G. Hen­
neberg (t. t. (Soflief), Zürich, Dtrftnbct gern 
iltufter Den feinem eilten Seibenftoffen an 3t- 
bemann, unb liefert einjclne Stoben unb gaujt 
Stucte jollftei in'6 §aui. 4.

üATiw

SKMöHtSf

legjobb asztali- és öditö Ital, 
kitűnő hatásúnak bizonyult köhögésnél, 
gégebajoknál, gyomor- ée hólyagha- 

rutnái.

istteni Henrik, iiHsW fe Beiéit



20 í/ 
116 Árverési hirdetmény.

Debreczen sz. kir. város tanácsa részéről közhírré tétetik, miszerint 
a város tulajdonát képező ohati erdőbeli, az árverési feltételek melletti térké­
pen részletezett, s összesen 148 kát. hold föld részint legeltetés és kaszállás, 
részint egyedül kaszállás végett folyó 1888 évi november 1-től 8 évre, de az 
1896 év október 1-ig terjedő időre : továbbá a hatvan-utczai Kolozsi-féle 1406. 
sorszámú háznak 28 és 7« folyó öl ondódi földe folyó 1888 évi október 1-től 
három évre, tehát 1891 évi október 1-ig terjedő időre, a városház nagytermé­
ben folyó 1888 évi szeptember hó 18-dik napján délelőtt 10 órakor a városi 
számvevői hivatalnál megtekinthető feltételek mellett, nyilvános árverés utján 
haszonbérbe fognak adatni.

Miről az árverelni szándékozók azzal értesittetnek, hogy a kikiáltási 
árak 10%-át bánatpénzül az árverelő bizottság kezéhez készpénzben letenni 
tartoznak.

Debreczen, 1888 augusztus hó 23.
A városi tanács.

A FELSÉGES KIRÁLYI
esaiii d.

kedvenez asztali itala a Carlsbad melletti

VI
..Xí' - •-A

m

06
425.

Az „ISTVÁN“ gőzmalom társulat^

l ÁRJEGYZÉKE
I helyben kötelezettség nélkül

és az 1887. április hó 18-án Budapestem 
, tartóit általános magyar malom-gyűlésen) 

megállapított s 1887. é. juuius 1-éu életbe1 
1 lépett eladási, fizetési és szállítási módo-I 

zatokra vonatkozó egyezmények szerint.'

Készpénzfizetés mellett, zsákkal együtt;
100 kiló.(

AB. Asztali dara nagy és aprószemü 16.40* 
C. Szinte „ középszerű . . 15.40 

0. Kit ályliszt .................. 15 601
1. Láiigliszt..................... 15 2o(i
2. Montiiszt .  ...................... 14.6o(
3. Zsemlyeiiszt 1-ső (rendű . . 14—.
4. 2-od „ . . 13.40/
5. Fehér kenyérliazt l-só rendű 12.60’
6. Szinte „ 2-od , . U.6(D
7. Közép kény érliszt l-ső , . H.—;
8. Szime „ 2-od „ . 10.-
8%. Barna , 1-sd ’ . 9 40!
83/4. Szinte „ 2-od á 70 kg. 7.201
9. Lábliszt.......................... 70 . 6.201
10. Veres liszt .... ,öQ„—*
11. Finom korpa zsákkal. 50, 3.60í
12. Durva korpa zsákkal á 50 kg 3.20J

A finom és durva korpa árából ed­
dig engedélyezett 5%-tóli engedmény a* 
fennemiitett egyezmény folytán ezintén/ 
beazüntettetett. 1

Debreczen, 1888. aug. 23.

I-, 2- és 3-vasú

EKÉKET

X

E savanyuviz, melyhez hasonlítható a monarchia 
ban nincs, páratlan kitűnő izü tisztán él­

vezve borral vegyítve. — Megbízható 
gyógyhatású a következő betegségek­

nél : köhögés- és rekedtségnél 
tüdő-, gyomor- és hólyaghu­
rutnál. forróláznál, dypteri- 
tisnél sarlachnál és him- 

Xäfe- lőnél

Magyarországi főraktár; Schwimmer és Kell czegnél Budapesten 
Kapható D eb re ez en ben minden fűszer üzletben és vendéglőben 

FtaUTár* : CSANAK JÓZSEF urnái

a legjobbaknak elismert minták szerint |
gyárt és legolcsóbban szállít ’

Grossmann és Rauschenbach
ELSŐ MAGYAR GAZDASÁGI GÉPGYÁRA

Árjegyzékek kívánatra.

A legjobb minőségű If X . ,T, , ,
ö jg Klieg! József egyedüli valódi angol

jCsoda-balzsama.

Gyomor és bélhurutnáf,
máj és epebántalmaknál

a Lippmann-féle KarUbadi pezsgő por 3—4 
heti-, rendellenes

zsírszövet, tultengés- és savképződésnél
4—6 heti gyógytiaszuaiata orvosilag általán 
ajánltatik. Kapható 60 kr. és 2 irt. dobozok­
ban, Debreczenbcn Dr. Rothschnek gyogytárá- 
ban, továbbá N.-Váradon, Szathmáron, Szeg­
halmon itb.

a cséplés idényére
I l9

továbbá:

l>uz,a-ol lószert,

kész, olajba törött fes­
tékeket minden színben, 
Lenkenczét (Firnist), kocsi 
és bútor lackokat, szoba-, 
padló-fény mázat ajanl

léssel 2eiaos
I

Debreczen.

A legrégibb, leghasznossbb, 
e mellett legolcsóbb

iszer,
belsőleg és külsőleg kaszál­
ható. Csak akkor valódi hs 
minden palaczk ugyanezen 
szöveget tartalmazó vébjezv. 
gyei vau ellátva és érezbo- 
ritékkal van elzá-va, melyre 
a ez eg neve : „Apotheke zum 
achutzengel in Pregrsd»1- 
(gyógyszertar a védangyaihoz 
Pregradában) be van "nyom­

tatva.
12 palaczk ára 1 frt.

60 palaczk = 5 tnczat ára, 
csomagolással es posta-kok- 
seggel, szallitó-level mellett 

4 frt 90 kr
A megrendelések igy czim 

zendók :
A véd-angyaih.z ez. gyógyszertárba, Fregradán, deli 

vasút, fővonal.
Az egy tnczatnál kisebb megrendelések csak 

ntánvétellei, vagy az ár előlegei beküldése melleti 
küldetnek. A czim helyes kitétele és az utolsó 

posta kéretik.
Kéretik a védjegy szövegere vigyázni ! En­

nek utánzói a törvény értelmében tiümetteiuek. 
Raktár a legtöbb gyógyszertárban.

XXX
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XXXxxxxxxxxxxxx.
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sokasa ma a
KÖNYV- és KŐNYOMDÁJA

Debreczenben, Föpiacz. Sz. Nayy Károly ház.

Ajánlja magit mindenféle

|XXX|Wi Ixxx!
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[LONDON.

KÖNYV- ^ KÓNYOMDA1 MUNKÁK
gyors és pontos elkészítésére;

elvállal; tankönyveket, hírlapokat és folyóiratokat minden nyelven,
E»«> *•- ife* ZftjtolU z»t ; Bdk

'. arany- ezüst és szinnyomatban; a törvénykezéshez megkívántaid --------

* ROVATOZOTT IVEKET; *
dians egybekelést« és látogató*! <tgytket.

Szóval a nyomdászathoz tartozó megrendelések gyorsan és hiba nélkül, a legjata- 
nyosabb árban eszközöltetnek.

■fc. A papír* gyári árban számitta tik.
HIRDETÉSEKET a kiadásomban hetenkint ötször megjelenő,,DEBRECZEN“ ez. hírlapban legolcsóbban számítva közzéíeszek

KÚT A Sí IMRE könyv- és kőnyomda tulajdonos.
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Helyben el 
16ry érre 
Kél évre 
Negyed évr^l

Egyes |

A lep sselled 
4en köslemód

he». — » ‘»I

Roßseth 
TKLKODl U8ÁTHV .
k*r ••kedésén
leiben KUTieyomdijibea

A hói
ö íszq 

egy mini 
még & zel 
lyet Fejér 
gitszigetej 
fort Ágost 
marad bate
zeue. Elm 
kor, mikoj 
ksztek, 
hogy légy 
akiről épi 
gasztalóar 
minis; tér ti

Mert 
váry ebédj 
idillik, a 
Kálmán 
a hogy m 
a mi lega 
hogy a 
élvez és 
kitania, d 
ták tőle, 
hivatalban 
nek végtie

No
szik, nem 
róben, a 
tér ebédje

És li 
természete 
el. Nem 
megtisztel 
nagyobb i 
bizonyos f 
lalkozni.

Régi 
annyira h 
osztrák g 
ez, mint 
báatkOszöi 
elő, melye 
szorítják 
császári 1

Azt 
kép kora 
ségét bel] 
hadsereg 
vezhette. 
által a fa

á „Dl

Csinál 
Mi is tudu| 
pedig az, 
hogy úgy t|

Talál
„Uof

párnak, ol 
lyegzenek, 
rágd dal. i 
nál, meg I 
dig az iga 
gyök karj 
Imre poig 
jegy-gyürt 

.dói, 
lapálnak, 
ingemet v 
terem

'


